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ר1 הַדָּבָ֗
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר דִּבֶּ֧
बोला
H1696

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
के–बारे–में–
H0413

בָּבֶ֖ל
बाबेल
H0894

אֶל־
के–बारे–में–
H0413

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
कसिदयाें–के
H3778

בְּיַד֖
के–द्वारा–हाथ
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
ियमर्याह
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
नबी
H5030

यह सन्देश यहोवा का है िजसे उसने बाबुल राष्ट्र  और बाबुल के लोगाें के िलये िदया। यहोवा ने यह सन्देश ियमर्याह द्वारा िदया।

ידו2ּ הַגִּ֨
बताओ
H5046

בַגּוֹיִ֤ם
में–जाितयाें

֙ וְהַשְׁמִי֙עוּ
और–सुनाओ
H8085

וּֽשְׂאוּ־
और–उठाओ–
H5375

ס נֵ֔
झंडा
H5251

יעוּ הַשְׁמִ֖
सुनाओ
H8085

אַל־
मत–
H0408

תְּכַחֵד֑וּ
िछपाओ
H3582

֩ אִמְרוּ
कहो
H0559

ה נִלְכְּדָ֨
ले–िलया–गया
H3920

ל בָבֶ֜
बाबेल
H0894

ישׁ הֹבִ֥
लिज्जत–हुआ
H3001

֙ בֵּל
बेल
H1078

חַת֣
टूट–गया
H2865

ךְ מְרֹדָ֔
मरोदक
H4781

ישׁוּ הֹבִ֣
लिज्जत–हुईर्ं
H3001

יהָ עֲצַבֶּ֔
उसकी–मूितर्यां
H6091

תּוּ חַ֖
टूट–गईर्ं
H2865

יהָ׃ גִּלּוּלֶֽ
उसकी–मूितर्यां
H1544

“हर एक राष्ट्र  को यह घोिषत कर दो! झण्डा उठाओ और सन्देश सुनाओ। पूरा सन्देश सुनाओ और कहो, ‘बाबुल राष्ट्र  पर अिधकार िकया जाएगा। बेल देवता 
लज्जा का पात्र बनेगा। मरोदक देवता बहुत डर जाएगा। बाबुल की देवमूितर्याँ लज्जा का पात्र बनेंगी उसके मूितर् देवता भयभीत हो जाएंगे।’

י3 כִּ֣
क्याेंिक

עָלָה֩
आईर्
H5927

יהָ עָלֶ֨
उस–पर

גּ֜וֹי
जाित

מִצָּפ֗וֹן
से–उत्तर
H6828

הֽוּא־
वही–
H1931

ית יָשִׁ֤
करेगी
H7896

אֶת־
को–
H0853

אַרְצָהּ֙
उसके–देश
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
के–िलए–वीरानी
H8047

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

ב יוֹשֵׁ֖
बसने–वाला
H3427

הּ בָּ֑
उसमें

ם מֵאָדָ֥
से–आदमी
H0120

וְעַד־
और–से–
H5704

בְּהֵמָ֖ה
पशु
H0929

נָד֥וּ
घूमे
H5110

כוּ׃ הָלָֽ
गए
H1980

उत्तर से एक राष्ट्र  बाबुल पर आक्रमण करेगा। वह राष्ट्र  बाबुल को सूनी मरुभूिम सा बना देगा। कोईर् व्यिक्त वहाँ नहीं रहेगा मनुष्य और पशु दोनाें वहाँ से भाग 
जाएंगे।”

ים4 בַּיָּמִ֨
में–िदनाें
H3117

מָּה הָהֵ֜
उन
H1992

וּבָעֵת֤
और–में–समय
H6256

הַהִיא֙
उस
H1931

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אוּ יָבֹ֧
आएंगे
H0935

בְנֵֽי־
बनी–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएल
H3478

מָּה הֵ֥
वे
H1992

וּבְנֵֽי־
और–बनी–

ה יְהוּדָ֖
यहूदाह
H3063

ו יַחְדָּ֑
एक–साथ

הָל֤וֹךְ
चलते
H1980

וּבָכוֹ֙
और–रोते
H1058

כוּ יֵלֵ֔
जाएंगे
H3212

וְאֶת־
और–को–
H0853

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
अपने–एलोहीम
H0430

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
खोजेंगे
H1245

यहोवा कहता है, “उस समय, ईस्राएल के और यहूदा के लोग एक साथ हाेंगे। वे एक साथ बराबर रोते रहेंगे और एक साथ ही वे अपने यहोवा परमेश्वर को 
खोजने जाएंगे।

צִיּ֣וֹן5
िसय्योन
H6726

לוּ יִשְׁאָ֔
पूछेंगे
H7592

רֶךְ דֶּ֖
मागर्
H1870

הֵנָּ֣ה
ईधर
H2008

פְנֵיהֶם֑
उनके–चेहरे
H6440

בֹּ֚אוּ
आओ
H0935

וְנִלְו֣וּ
और–जुड़ो

אֶל־
से–
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ית בְּרִ֥
वाचा
H1285

עוֹלָ֖ם
सदा–की
H5769

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
भुलाईर्–जाएगी
H7911

ס
—

वे लोग पूछेंगे िसय्योन कैसे जाएँ वे उस िदशा में चलना आरम्भ करेंगे। लोग कहेंगे, ‘आओ, हम यहोवा से जा िमलें, हम एक एसेी वाचा करें जो सदैव रहे। हम 
लोग एक एसेी वाचा करे िजसे हम कभी न भूलें।’
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אן6 ֹ֤ צ
भेड़ें
H6629

בְדוֹת֙ אֹֽ
खोईर्–हुईर्ं
H0006

]היה[
—
H1961

)הָי֣וּ(
थीं
H1961

י עַמִּ֔
मेरी–प्रजा

רֹעֵיהֶם֣
उनके–चरवाहाें–ने

הִתְע֔וּם
भटकाया–उन्हें
H8582

ים הָרִ֖
पहाड़ाें
H2022

]שובבים[
—
H7726

)שֽׁוֹבְב֑וּם(
मोड़–िदया
H7725

מֵהַ֤ר
से–पहाड़
H2022

אֶל־
पर–
H0413

גִּבְעָה֙
पहाड़ी
H1389

כוּ הָלָ֔
गईर्ं
H1980

שָׁכְח֖וּ
भूल–गईर्ं
H7911

ם׃ רִבְצָֽ
अपना–बसेरा
H7258

“मेरे लोग खोईर् भेड़ की तरह हो गए हैं। उनके गडेिरए (प्रमुख) उन्हें गलत रास्ते पर ले गए हैं। उनके मागर्दशर्काें ने उन्हें पवर्ताें और पहािड़याें में चाराें ओर 
भटकाया है। वे भूल गए िक उनके िवश्राम का स्थान कहाँ है।

כָּל־7
सब–
H3605

מוֹצְאֵיהֶם֣
पाने–वालाें–ने–उन्हें
H4672

אֲכָל֔וּם
खाया–उन्हें
H0398

וְצָרֵיהֶ֥ם
और–उनके–शत्रुआें–ने

אָמְר֖וּ
कहा
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ם נֶאְשָׁ֑
हम–दोषी
H0816

חַת תַּ֗
बदले
H8478

ר אֲשֶׁ֨
जो

חָטְא֤וּ
पाप–िकया–उन्हाेंने
H2398

יהוָה֙ לַֽ
के–िवरुद्ध–यहोवा
H3068

נְוֵה־
िनवास–

דֶק צֶ֔
धािमर्कता–का
H6664

וּמִקְוֵה֥
और–आशा

אֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
उनके–पूवर्जाें–की
H0001

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

िजसने भी मेरे लोगाें को पाया, चोट पहुचँाईर् और उन शत्रुआें ने कहा, ‘हमने कुछ गलत नहीं िकया। उन लोगाें ने यहोवा के िवरुद्ध पाप िकये। यहोवा उनका 
सच्चा िवश्रामस्थल है। यहोवा परमेश्वर है िजस पर उनके पूवर्जाें ने िवश्वास िकया।

נֻד֚ו8ּ
भागो
H5110

מִתּ֣וֹךְ
से–बीच
H8432

ל בָּבֶ֔
बाबेल–के
H0894

רֶץ וּמֵאֶ֥
और–से–देश
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
कसिदयाें–के
H3778

]יצאו[
—
H3318

)צֵא֑וּ(
िनकलो
H3318

וִהְי֕וּ
और–हो–जाओ
H1961

ים כְּעַתּוּדִ֖
बकराें–की–तरह
H6260

לִפְנֵי־
के–आगे–
H6440

אן׃ ֹֽ צ
भेड़ाें
H6629

“बाबुल से भाग िनकलो। कसदी लोगाें के देश को छोड़ दो। उन बकराें की तरह बनो जो झुण्ड को राह िदखाते हैं।

י9 כִּ֣
क्याेंिक

הִנֵּ֣ה
देखो
H2009

י אָנֹכִ֡
मैं
H0595

מֵעִיר֩
उठाऊंगा
H5782

ה וּמַעֲלֶ֨
और–ऊपर–लाऊंगा
H5927

עַל־
पर–

ל בָּבֶ֜
बाबेल
H0894

קְהַל־
समूह–
H6951

גּוֹיִ֤ם
जाितयाें–का

גְּדֹלִים֙
बड़ी

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

צָפ֔וֹן
उत्तर–के
H6828

וְעָרְ֣כוּ
और–पंिक्त–बांधेंगे

הּ לָ֔
उसके–िवरुद्ध

ם מִשָּׁ֖
से–वहां
H8033

תִּלָּכֵד֑
ले–िलया–जाएगा
H3920

֙ חִצָּיו
उसके–तीर
H2671

כְּגִבּ֣וֹר
योद्धा–की–तरह
H1368

יל מַשְׁכִּ֔
िनपुण

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יָשׁ֖וּב
लौटता
H7725

ם׃ רֵיקָֽ
खाली
H7387

मैं बहुत से राष्ट्र ाें को उत्तर से एक साथ लाऊँगा। राष्ट्र ाें का यह समूह बाबुल के िवरुद्ध युद्ध के िलये तैयार होगा। बाबुल उत्तर के लोगाें द्वारा अिधकार में लाया 
जाएगा। वे राष्ट्र  बाबुल पर अनेक बाण चलायेंगे और वे बाण उन सैिनकाें के समान हाेंगे जो युद्ध भूिम से खाली हाथ नहीं लौटते।

ה10 וְהָיְתָ֥
और–होगा
H1961

ים כַשְׂדִּ֖
कसिदया
H3778

לְשָׁלָל֑
के–िलए–िशकार
H7998

כָּל־
सब–
H3605

שֹׁלְלֶ֥יהָ
लूटने–वाले–उसके

עוּ יִשְׂבָּ֖
तृप्त–हाेंगे
H7646

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

शत्रु कसदी लोगाें से सारा धन लेगा। वे शत्रु सैिनक जो चाहेंगे, लेंगे।” यह सब यहोवा कहता है।

י11 כִּ֤
क्याेंिक

]תשמחי[
—
H8055

)תִשְׂמְחוּ֙(
तुम–आनंिदत–होते–हो
H8055

י כִּ֣
क्याेंिक

]תעלזי[
—
H5937

עֲלְז֔וּ  ( )תַֽ
तुम–उल्लिसत–होते–हो
H5937

י שֹׁסֵ֖
लूटने–वालो
H8154

י נַחֲלָתִ֑
मेरी–िवरासत–के
H5159

י כִּ֤
क्याेंिक

]תפושי[
—

)תָפוּ֙שׁוּ֙(
तुम–कूदते–हो
H6335

כְּעֶגְלָה֣
बिछया–की–तरह

ה דָשָׁ֔
दांवते–हुईर्
H1877

]ותצהלי[
—

)וְתִצְהֲל֖וּ(
और–तुम–िहनिहनाते–हो
H6670

ים׃ כָּאֲבִּרִֽ
घोड़ाें–की–तरह
H0047

“बाबुल, तुम उत्तेिजत और प्रसन्न हो। तुमने मेरा देश िलया। तुम अन्न के चाराें ओर नयी गाय की तरह नाचते हो। तुम्हारी हसँी घोडाें की िहनिहनाहट सी है।
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בּ֤וֹשָׁה12
लिज्जत–होगी
H0954

אִמְּכֶם֙
तुम्हारी–माता
H0517

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

ה חָפְרָ֖
िनराश–होगी
H2659

יֽוֹלַדְתְּכֶם֑
जन्म–देने–वाली–तुम्हें
H3205

הִנֵּה֙
देखो
H2009

ית אַחֲרִ֣
आिखरी
H0319

גּוֹיִ֔ם
जाितयाें–में

ר מִדְבָּ֖
जंगल

צִיָּ֥ה
सूखा
H6723

ה׃ וַעֲרָבָֽ
और–मरुभूिम
H6160

अब तुम्हारी माँ बहुत लिज्जत होगी तुम्हें जन्म देने वाली माँ को ग्लािन होगी बाबुल सभी राष्ट्र ाें की तुलना में सबसे कम महत्व का होगा। वह एक सूनी 
मरुभूिम होगी।

צֶף13 מִקֶּ֤
से–क्रोध

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ב תֵשֵׁ֔
बसेगा
H3427

ה וְהָיְתָ֥
और–होगा
H1961

שְׁמָמָ֖ה
वीरानी

הּ כֻּלָּ֑
सारी
H3605

כֹּ֚ל
हर
H3605

עֹבֵר֣
गुजरने–वाला

עַל־
पर–

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0894

ם יִשֹּׁ֥
चिकत–होगा
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
और–सीटी–बजाएगा
H8319

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

יהָ׃ מַכּוֹתֶֽ
उसके–घावाें
H4347

यहोवा अपना क्रोध प्रकट करेगा। अत: कोईर् व्यिक्त वहाँ नहीं रहेगा। बाबुल नगर पूरी तरह खाली होगा। बाबुल से गुजरने वाला हर एक व्यिक्त डरेगा। वे 
अपना िसर िहलाएंगे। जब वे देखेंगे िक यह िकस बुरी तरह नष्ट हुआ है।

עִרְכ֨ו14ּ
पंिक्त–बांधो

עַל־
के–िवरुद्ध–

׀בָּבֶ֤ל 
बाबेल
H0894

סָבִיב֙
चाराें–ओर
H5439

כָּל־
सब–
H3605

רְכֵי דֹּ֣
खींचने–वालो
H1869

שֶׁת קֶ֔
धनुष
H7198

יְד֣וּ
चलाओ
H3034

יהָ אֵלֶ֔
उस–पर
H0413

ל־ אַֽ
मत–
H0408

תַּחְמְל֖וּ
बचाओ
H2550

אֶל־
को–
H0413

חֵץ֑
तीर
H2671

י כִּ֥
क्याेंिक

יהוָה֖ לַֽ
के–िवरुद्ध–यहोवा
H3068

אָה׃ חָטָֽ
पाप–िकया–उसने
H2398

“बाबुल के िवरुद्ध युद्ध की तैयारी करो। सभी सैिनकाें अपने धनुष से बाबुल पर बाण चलाओ। अपने बाणाें को न बचाओ। बाबुल ने यहोवा के िवरुद्ध पाप 
िकया है।

יעו15ּ הָרִ֨
जयजयकार–करो
H7321

עָלֶי֤הָ
उस–पर

סָבִיב֙
चाराें–ओर
H5439

נָתְנָה֣
समपर्ण–िकया–उसने
H5414

הּ יָדָ֔
अपना–हाथ
H3027

֙ נָֽפְלוּ
िगर–गईर्ं
H5307

]אשויתיה[
—
H0803

יהָ( )אָשְׁיוֹתֶ֔
उसकी–नींवें
H0803

נֶהֶרְס֖וּ
ढाईर्–गईर्ं
H2040

חֽוֹמוֹתֶ֑יהָ
उसकी–दीवारें
H2346

֩ כִּי
क्याेंिक

ת נִקְמַ֨
बदला
H5360

יְהוָה֥
यहोवा–का
H3068

הִיא֙
है–यह
H1931

הִנָּ֣קְמוּ
बदला–लो
H5358

הּ בָ֔
उससे

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

ה עָשְׂתָ֖
िकया–उसने

עֲשׂוּ־
करो–

הּ׃ לָֽ
उससे

बाबुल के चाराें ओर के सैिनकाें, युद्ध का उद्घोष करो। अब बाबुल ने आत्म समपर्ण कर िदया है। उसकी दीवाराें और गुम्बदाें को िगरा िदया गया है। यहोवा 
उन लोगाें को वह दण्ड दे रहा है जो उन्हें िमलना चािहये। राष्ट्र ाें तुम बाबुल को वह दण्ड दो जो उसे िमलना चािहये। उसके साथ वह करो जो उसने अन्य राष्ट्र ाें 
के साथ िकया है।

כִּרְת֤ו16ּ
काट–डालो
H3772

֙ זוֹרֵעַ֙
बोने–वाले–को
H2232

ל מִבָּבֶ֔
से–बाबेल
H0894

וְתֹפֵ֥שׂ
और–पकड़ने–वाले–को
H8610

מַגָּ֖ל
हंिसया
H4038

בְּעֵת֣
में–समय
H6256

קָצִ֑יר
कटाईर्–के

֙ מִפְּנֵי
के–सामने–से
H6440

חֶרֶ֣ב
तलवार
H2719

הַיּוֹנָ֔ה
अत्याचारी–की
H3238

ישׁ אִ֤
आदमी
H0376

אֶל־
की–ओर–
H0413

עַמּוֹ֙
अपने–लोगाें

יִפְנ֔וּ
मुड़ें
H6437

ישׁ וְאִ֥
और–आदमी
H0376

לְאַרְצ֖וֹ
अपने–देश–की–ओर
H0776

יָנֻֽסוּ׃
भागें
H5127

ס
—

बाबुल के लोगाें को उनकी फसलें न उगाने दो। उन्हें फसलें न काटने दो। बाबुल के सैिनक ने अपने नगर में अनेकाें बन्दी लाए थे। अब शत्रु के सैिनक आ गए 
हैं, अत: वे बन्दी अपने घर लौट रहे हैं। वे बन्दी अपने देशाें को वापस भाग रहे हैं।

https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/6723.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/803.htm
https://biblehub.com/hebrew/803.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/4038.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm


ה17 שֶׂ֧
भेड़
H7716

פְזוּרָ֛ה
िबखरी–हुईर्
H6340

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल
H3478

אֲרָי֣וֹת
िसर्हाें–ने

יחוּ הִדִּ֑
खदेड़ा
H5080

הָרִאשׁ֤וֹן
पहले
H7223

אֲכָלוֹ֙
खाया–उसे
H0398

מֶלֶ֣ךְ
राजा–ने
H4428

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–के
H0804

וְזֶה֤
और–यह
H2088

֙ הָאַחֲרוֹן
आिखरी–ने
H0314

עִצְּמ֔וֹ
तोड़े–उसकी–हिड्डयां

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֖
नबूकदनेस्सर–ने
H5019

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
बाबेल–के
H0894

ס
—

“ईस्राएल भेड़ की तरह है िजसे िसर्हो ने पीछा करके भगा िदया है। उसे खाने वाला पहला िसर्ह अश्शूर का राजा था। उसकी हिड्डयाें को चूर करने वाला अंितम 
िसर्ह बाबुल का राजा नबूकदनेस्सर था।

ן18 לָכֵ֗
ईसिलए

ה־ כֹּֽ
एसेा–
H3541

ר אָמַ֞
कहता–है
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–का
H3478

הִנְנִ֥י
देखो–मैं
H2009

ד פֹקֵ֛
दंड–देने–वाला–हूं

אֶל־
को–
H0413

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल–के
H0894

וְאֶל־
और–को–
H0413

אַרְצ֑וֹ
उसके–देश
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

דְתִּי פָּקַ֖
मैंने–दंड–िदया

אֶל־
को–
H0413

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

אַשּֽׁוּר׃
अश्शूर–के
H0804

अत: सवर्शिक्तमान यहोवा, ईस्राएल का परमेश्वर कहता है: “मैं शीघ्र ही बाबुल के राजा और उसके देश को दण्ड दूगँा। मैं उसे वैसे ही दण्ड दूगँा जैसे मैंने 
अश्शूर के राजा को दण्ड िदया।”

י19 וְשֹׁבַבְתִּ֤
और–मैं–लौटाऊंगा
H7725

אֶת־
को–
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल
H3478

אֶל־
की–ओर–
H0413

הוּ נָוֵ֔
उसकी–चरागाह

וְרָעָ֥ה
और–चरेगा

הַכַּרְמֶ֖ל
कमेर्ल
H3760

ן וְהַבָּשָׁ֑
और–बाशान–पर
H1316

וּבְהַ֥ר
और–में–पहाड़
H2022

יִם אֶפְרַ֛
एप्रैम
H0669

וְהַגִּלְעָ֖ד
और–िगलाद
H1568

ע תִּשְׂבַּ֥
तृप्त–होगी
H7646

נַפְשֽׁוֹ׃
उसकी–जान
H5315

“िकन्तु ईस्राएल को मैं उसके खेताें में वापस लाऊँगा। वह वही भोजन करेगा जो कमेर्ल पवर्त और बाशान की भूिम की उपज है। वह भोजन करेगा और भरा 
पूरा होगा। वह एप्रैम और िगलाद भूिम में पहािड़याें पर खायेगा।”

ים20 בַּיָּמִ֣
में–िदनाें
H3117

הָהֵם֩
उन
H1992

ת וּבָעֵ֨
और–में–समय
H6256

יא הַהִ֜
उस
H1931

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

שׁ יְבֻקַּ֞
खोजा–जाएगा
H1245

אֶת־
को–
H0853

ן עֲוֹ֤
अधमर्
H5771

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल–का
H3478

נּוּ וְאֵינֶ֔
और–नहीं–होगा
H0369

וְאֶת־
और–को–
H0853

את חַטֹּ֥
पाप

ה יְהוּדָ֖
यहूदाह–के
H3063

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תִמָּצֶא֑ינָה
पाए–जाएंगे
H4672

י כִּ֥
क्याेंिक

אֶסְלַ֖ח
मैं–क्षमा–करंूगा
H5545

ר לַאֲשֶׁ֥
को–िजन्हें

יר׃ אַשְׁאִֽ
मैं–बचाऊंगा
H7604

यहोवा कहता है, “उस समय लोग ईस्राएल के अपराध को जानना चाहेंगे। िकन्तु कोईर् अपराध नहीं होगा। लोग यहूदा के पापाें को जानना चाहेंगे िकन्तु कोईर् 
पाप नहीं िमलेगा। क्याें क्याेंिक मैं ईस्राएल और यहूदा के कुछ बचे हुआें को बचा रहा हू ँऔर मैं उनके सभी पापाें के िलये उन्हें क्षमा कर रहा हू।ँ”

עַל־21
के–िवरुद्ध–

הָאָ֤רֶץ
देश
H0776

מְרָתַיִ֙ם֙
मरातैम–के
H4850

עֲלֵה֣
चढ़
H5927

יהָ עָלֶ֔
उस–पर

וְאֶל־
और–के–िवरुद्ध–
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
बसने–वालाें
H3427

פְּק֑וֹד
पकोद–के
H6489

ב חֲרֹ֨
मार

וְהַחֲרֵ֤ם
और–पूरी–तरह–नष्ट–कर

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
उनके–पीछे

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ה וַעֲשֵׂ֕
और–कर

ל כְּכֹ֖
के–अनुसार–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

יךָ׃ צִוִּיתִֽ
मैंने–आज्ञा–दी–तुझे
H6680

ס
—

यहोवा कहता है, मरातैम देश पर आक्रमण करो। पकोद के प्रदेश के िनवािसयाें पर आक्रमण करो। उन पर आक्रमण करो, उन्हें मार डालो और उन्हें पूरी तरह 
नष्ट कर दो। वह सब करो िजसके िलये मैं आदेश दे रहा हू!ँ

ק֥וֹל22
आवाज

מִלְחָמָ֖ה
युद्ध–की
H4421

בָּאָרֶ֑ץ
में–देश
H0776

בֶר וְשֶׁ֖
और–टूटना
H7667

גָּדֽוֹל׃
बड़ा

“युद्ध का घोष पूरे देश में सुना जा सकता है। यह बहुत अिधक िवध्वंस का शोर है।
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אֵ֤יך23ְ
कैसे

נִגְדַּע֙
कट–गया
H1438

ר וַיִּשָּׁבֵ֔
और–टूट–गया
H7665

ישׁ פַּטִּ֖
हथौड़ा
H6360

כָּל־
सारी–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–का
H0776

אֵי֣ךְ
कैसे

הָיְתָ֧ה
हो–गया
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
के–िलए–वीरानी
H8047

בָּבֶ֖ל
बाबेल
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
में–जाितयाें

बाबुल पूरी पृथ्वी का हथौड़ा था। िकन्तु अब ‘हथौड़ा’ टूट गया और िबखर गया है। बाबुल सच में सबसे अिधक बरबाद राष्ट्र ाें में से एक है।

שְׁתִּי24 יָקֹ֨
मैंने–जाल–िबछाया
H3369

לָךְ֤
तेरे–िलए

וְגַם־
और–भी–
H1571

֙ נִלְכַּדְתְּ
तू–फंस–गईर्
H3920

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0894

תְּ וְאַ֖
और–तू

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עַתְּ יָדָ֑
जानती–थी
H3045

נִמְצֵאת֙
पाईर्–गईर्
H4672

וְגַם־
और–भी–
H1571

שְׂתְּ נִתְפַּ֔
पकड़ी–गईर्
H8610

י כִּ֥
क्याेंिक

יהוָה֖ בַֽ
के–िवरुद्ध–यहोवा
H3068

ית׃ הִתְגָּרִֽ
तूने–लड़ाईर्–ली
H1624

बाबुल, मैंने तुम्हारे िलए एक जाल िबछाया, और जानने के पहले ही तुम ईसमें आ फँसे। तुम यहोवा के िवरुद्ध लड़े, ईसिलये तुम िमल गए और पकड़े गए।

פָּתַ֤ח25
खोला

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

א֣וֹצָר֔וֹ
अपने–भंडार
H0214

א וַיּוֹצֵ֖
और–िनकाले
H3318

אֶת־
को–
H0853

כְּלֵי֣
हिथयार
H3627

זַעְמ֑וֹ
अपने–क्रोध–के
H2195

כִּי־
क्याेंिक–

מְלָאכָה֣
काम
H4399

יא הִ֗
है–यह
H1931

אדֹנָי֧ לַֽ
प्रभु–को
H0136

יְהוִה֛
यहोवा
H3069

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–के

רֶץ בְּאֶ֥
में–देश
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
कसिदयाें–के
H3778

यहोवा ने अपना भण्डार गृह खोल िदया है। यहोवा ने भण्डार गृह से अपने क्रोध के अस्त्र शस्त्र िनकाले हैं। सवर्शिक्तमान परमेश्वर यहोवा ने उन अस्त्र शस्त्राें 
को िनकाला हैं क्याेंिक उसे काम करना है। उसे कसदी लोगाें के देश में काम करना है।

אוּ־26 בֹּֽ
आओ–
H0935

לָהּ֤
उसके–पास

מִקֵּץ֙
से–छोर
H7093

פִּתְח֣וּ
खोलो

יהָ מַאֲבֻסֶ֔
उसके–गोदाम
H3965

סָלּ֥וּהָ
ढेर–लगाओ–उसे
H5549

כְמוֹ־
की–तरह–
H3644

ים עֲרֵמִ֖
ढेराें
H6194

וְהַחֲרִימ֑וּהָ
और–पूरी–तरह–नष्ट–करो–उसे

אַל־
मत–
H0408

תְּהִי־
रहने–दो–
H1961

לָ֖הּ
उसके–िलए

ית׃ שְׁאֵרִֽ
शेष
H7611

“अित दूर से बाबुल के िवरुद्ध आओ, उसके अन्न भरे भण्डार गृहाें को तोड़कर खोलो। बाबुल को पूरी तरह नष्ट करो और िकसी को जीिवत न छोड़ो। उसके 
शवाें को अन्न के बड़े ढेर की तरह एक ढेर में लगाओ।

27֙ חִרְבוּ
मारो

כָּל־
सब–
H3605

יהָ פָּרֶ֔
उसके–बैलाें–को
H6499

יֵרְד֖וּ
उतरें
H3381

בַח לַטָּ֑
के–िलए–वध
H2874

ה֣וֹי
हाय
H1945

ם עֲלֵיהֶ֔
उन–पर

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

א בָ֥
आ–गया
H0935

יוֹמָ֖ם
उनका–िदन
H3117

עֵ֥ת
समय
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
उनके–दंड–का
H6486

ס
—

बाबुल के सभी युवकाें को मार डालो। उनका नहसंहार होने दो। उनकी पराजय का समय आ गया है। अत: उनके िलये बहुत बुरा होगा। यह उनके दिण्डत 
होने का समय है।

ק֥וֹל28
आवाज

ים נָסִ֛
भागने–वालाें
H5127

ים וּפְלֵטִ֖
और–बचने–वालाें–की

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

בָּבֶל֑
बाबेल–के
H0894

לְהַגִּ֣יד
के–िलए–बताने
H5046

בְּצִיּ֗וֹן
में–िसय्योन
H6726

אֶת־
को–
H0853

נִקְמַת֙
बदला
H5360

יְהוָה֣
यहोवा–का
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
हमारे–एलोहीम–का
H0430

נִקְמַ֖ת
बदला
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
उसके–मंिदर–का
H1964

लोग बाबुल देश से भाग रहे है, वे उस देश से बच िनकल रहे हैं। वे लोग िसय्योन को आ रहे हैं और वे सभी से वह कह रहे हैं जो यहोवा कर रहा है। वे कह रहे 
हैं िक बाबुल को, जो दण्ड िमलना चािहये। यहोवा उसे दे रहा है। बाबुल ने यहोवा के मिन्दर को नष्ट िकया, अत: अब यहोवा बाबुल को नष्ट कर रहा है।
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יעו29ּ הַשְׁמִ֣
बुलाओ
H8085

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

׀בָּבֶל֣ 
बाबेल
H0894

בִּים רַ֠
बहुताें–को
H7228

כָּל־
सब–
H3605

רְכֵי דֹּ֨
खींचने–वालो
H1869

שֶׁת קֶ֜
धनुष
H7198

חֲנ֧וּ
घेरो
H2583

עָלֶי֣הָ
उसके–िवरुद्ध

יב סָבִ֗
चाराें–ओर
H5439

אַל־
मत–
H0408

יְהִי־
होने–दो–
H1961

)לָהּ֙  (
उसके–िलए

ה פְּלֵטָ֔
बचाव
H6413

שַׁלְּמוּ־
चुकाओ–

לָהּ֣
उसे

הּ כְּפָעֳלָ֔
के–अनुसार–उसके–काम
H6467

ל כְּכֹ֛
के–अनुसार–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה עָשְׂתָ֖
िकया–उसने

עֲשׂוּ־
करो–

לָהּ֑
उससे

י כִּ֧
क्याेंिक

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

זָדָ֖ה
अहंकार–की–उसने
H2102

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

קְד֥וֹשׁ
पिवत्र
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के
H3478

“धनुधार्िरयाें को बाबुल के िवरुद्ध बुलाओ। उन लोगाें से नगर को घेरने को कहो। िकसी को बच िनकलते मत दो। जो उसने बुरा िकया है उसका उल्टा 
भुगतान करो। उसके साथ वही करो जो उसने अन्य राष्ट्र ाें के साथ िकया है। बाबुल ने यहोवा का सम्मान नहीं िकया। बाबुल ईस्राएल के पिवत्रतम के प्रित बड़ा 
कू्रर रहा। अत: बाबुल को दण्ड दो।

לָכֵן30֛
ईसिलए

יִפְּל֥וּ
िगरेंगे
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
उसके–जवान
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
में–उसकी–गिलयाें
H7339

וְכָל־
और–सब–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
पुरुष
H0376

הּ מִלְחַמְתָּ֥
उसके–युद्ध–के
H4421

מּוּ יִדַּ֛
चुप–हो–जाएंगे

בַּיּ֥וֹם
में–िदन
H3117

הַה֖וּא
उस
H1931

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

बाबुल के युवक सड़काें पर मारे जाएंगे, उस िदन उसके सभी सैिनक मर जाएंगे। यह सब यहोवा कहता है।

הִנְנִי31֤
देखो–मैं
H2009

אֵלֶי֙ךָ֙
तेरे–िवरुद्ध
H0413

זָד֔וֹן
अहंकार
H2087

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

אֲדֹנָי֥
प्रभु
H0136

יְהוִ֖ה
यहोवा
H3069

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का

י כִּ֛
क्याेंिक

א בָּ֥
आ–गया
H0935

יוֹמְךָ֖
तेरा–िदन
H3117

עֵ֥ת
समय
H6256

יךָ׃ פְּקַדְתִּֽ
मैंने–दंड–िकया–तेरा

“बाबुल, तुम बहुत गवीर्ले हो, और मैं तुम्हारे िवरुद्ध हू।ँ” हमारा स्वामी सवर्शिक्तमान यहोवा यह सब कहता है। “मैं तुम्हारे िवरुद्ध हू,ँ और तुम्हारे दिण्डत होने 
का समय आ गया है।

ל32 וְכָשַׁ֤
और–लड़खड़ाएगा
H3782

֙ זָדוֹן
अहंकार
H2087

ל וְנָפַ֔
और–िगरेगा
H5307

ין וְאֵ֥
और–नहीं–होगा
H0369

ל֖וֹ
उसके–िलए

ים מֵקִ֑
उठाने–वाला

תִּי וְהִצַּ֤
और–मैं–लगाऊंगा
H3341

אֵשׁ֙
आग
H0784

יו בְּעָרָ֔
में–उसके–नगराें

וְאָכְלָ֖ה
और–भस्म–करेगी
H0398

כָּל־
सब–
H3605

יו׃ סְבִיבֹתָֽ
उसके–चाराें–ओर
H5439

ס
—

गवीर्ला बाबुल ठोकर खाएगा और िगरेगा और कोईर् व्यिक्त उसे उठाने में सहायता नहीं करेगा। मैं उसके नगराें में आग लगाऊँगा, वह आग उसके चाराें ओर के 
सभी को पूरी तरह जला देगी।”

ה33 כֹּ֤
एसेा
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का

ים עֲשׁוּקִ֛
सताए–हुए
H6231

בְּנֵי־
बनी–

יִשְׂרָאֵ֥ל
ईस्राएल
H3478

וּבְנֵי־
और–बनी–

ה יְהוּדָ֖
यहूदाह–के
H3063

ו יַחְדָּ֑
एक–साथ

וְכָל־
और–सब–
H3605

ׁבֵיהֶם֙ שֹֽ
बंदी–बनाने–वालाें–ने–उन्हें
H7617

הֶחֱזִי֣קוּ
पकड़े–रखा
H2388

ם בָ֔
उन्हें

מֵאֲנ֖וּ
मना–िकया
H3985

ם׃ שַׁלְּחָֽ
छोड़ने–से–उन्हें
H7971

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “ईस्राएल और यहूदा के लोग दास हैं। शत्रु उन्हें ले गया, और शत्रु ईस्राएल को िनकल जाने नहीं देगा।
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׀גֹּאֲלָם֣ 34
उनका–छुड़ाने–वाला

ק חָזָ֗
बलवान
H2389

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–का

שְׁמ֔וֹ
नाम–है–उसका
H8034

יב רִ֥
मुकदमा
H7378

יב יָרִ֖
लड़ेगा
H7378

אֶת־
को–
H0853

רִיבָם֑
उनका–मुकदमा
H7379

֙ לְמַעַ֙ן
तािक
H4616

יעַ הִרְגִּ֣
िवश्राम–दे

אֶת־
को–
H0853

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

וְהִרְגִּ֖יז
और–अशांत–करे
H7264

י לְיֹשְׁבֵ֥
को–बसने–वालाें
H3427

ל׃ בָבֶֽ
बाबेल–के
H0894

िकन्तु परमेश्वर उन लोगाें को वापस लाएगा। उसका नाम सवर्शिक्तमान परमेश्वर यहोवा है। वह दृढ़ शिक्त से उन लोगाें की रक्षा करेगा। वह उनकी रक्षा करेगा 
िजससे वह पृथ्वी को िवश्राम दे सके। िकन्तु वह बाबुल के िनवािसयाें को िवश्राम नहीं देगा।”

רֶב35 חֶ֥
तलवार
H2719

עַל־
पर–

ים כַּשְׂדִּ֖
कसिदयाें
H3778

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

וְאֶל־
और–पर–
H0413

יֹשְׁבֵי֣
बसने–वालाें
H3427

ל בָבֶ֔
बाबेल–के
H0894

וְאֶל־
और–पर–
H0413

יהָ שָׂרֶ֖
उसके–हािकमाें
H8269

וְאֶל־
और–पर–
H0413

יהָ׃ חֲכָמֶֽ
उसके–बुिद्धमानाें
H2450

यहोवा कहता है, “बाबुल के िनवािसयाें को तलवार के घाट उतर जाने दो। बाबुल के राजकीय अिधकािरयाें और ज्ञािनयाें को भी तलवार से कट जाने दो।

רֶב36 חֶ֥
तलवार
H2719

אֶל־
पर–
H0413

ים הַבַּדִּ֖
घमंिडयाें
H0907

וְנֹאָל֑וּ
और–मूखर्–हाेंगे
H2973

רֶב חֶ֥
तलवार
H2719

אֶל־
पर–
H0413

יהָ גִּבּוֹרֶ֖
उसके–योद्धाआें
H1368

תּוּ׃ וָחָֽ
और–भयभीत–हाेंगे
H2865

बाबुल के याजकाें को तलवार के घाट उतरने दो। वे याजक मूखर् लोगाें की तरह हाेंगे। बाबुल के सैिनकाें को तलवार से कटने दो, वे सैिनक त्रास से भर जाएंगे।

רֶב37 חֶ֜
तलवार
H2719

אֶל־
पर–
H0413

סוּסָי֣ו
उसके–घोड़ाें

וְאֶל־
और–पर–
H0413

רִכְבּ֗וֹ
उसके–रथाें
H7393

וְאֶל־
और–पर–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

הָעֶרֶ֛ב
िमली–जुली–भीड़

ר אֲשֶׁ֥
जो

בְּתוֹכָ֖הּ
में–उसके–बीच
H8432

וְהָי֣וּ
और–हो–जाएंगे
H1961

ים לְנָשִׁ֑
िस्त्रयाें–की–तरह
H0802

רֶב חֶ֥
तलवार
H2719

אֶל־
पर–
H0413

יהָ אוֹצְרֹתֶ֖
उसके–खजानाें
H0214

זוּ׃ וּבֻזָּֽ
और–लूट–िलए–जाएंगे
H0962

बाबुल के घोड़ाें और रथाें को तलवार के घाट उतरने दो। अन्य देशाें के भाड़े के सैिनकाें को तलवार से कट जाने दो। वे सैिनक भयभीत अबलाआें की तरह 
हाेंगे। बाबुल के खजाने के िवरुद्ध तलवार उठने दो, वे खजाने ले िलये जाएंगे।

רֶב38 חֹ֥
सूखा

אֶל־
पर–
H0413

יהָ מֵימֶ֖
उसके–पािनयाें
H4325

וְיָבֵשׁ֑וּ
और–सूख–जाएंगे
H3001

י כִּ֣
क्याेंिक

אֶ֤רֶץ
देश
H0776

פְּסִלִים֙
मूितर्याें–का
H6456

יא הִ֔
है–यह
H1931

ים וּבָאֵימִ֖
और–में–भयानक–चीजाें
H0367

לוּ׃ יִתְהֹלָֽ
पागल–होते–हैं

बाबुल की निदयाें के िवरुद्ध तलवार उठने दो। वे निदयाँ सूख जाएंगी। बाबुल देश में असंख्य देवमूितर्याँ हैं। वे मूितर्याँ प्रकट करती हैं िक बाबुल के लोग मूखर् 
हैं। अत: उन लोगाें के साथ बुरी घटनायें घटेंगी।

ן39 לָכֵ֗
ईसिलए

יֵשְׁב֤וּ
बसेंगे
H3427

צִיִּים֙
जंगली–जानवर
H6728

אֶת־
के–साथ–
H0854

ים אִיִּ֔
लकड़बग्घाें
H0338

וְיָשְׁ֥בוּ
और–बसेंगी
H3427

בָ֖הּ
उसमें

בְּנ֣וֹת
बेिटयां
H1323

יַֽעֲנָה֑
शुतुरमुगर्–की
H3284

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ב תֵשֵׁ֥
बसेगा
H3427

עוֹד֙
िफर
H5750

צַח לָנֶ֔
सदा–तक
H5331

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

תִשְׁכּ֖וֹן
िटकेगा
H7931

עַד־
तक–
H5704

דּ֥וֹר
पीढ़ी
H1755

וָדֽוֹר׃
और–पीढ़ी
H1755

“बाबुल िफर लोगाें से नहीं भरेगा, जंगली कुत्ते, शुतुरमुगर् और अन्य मरुभूिम के जानवर वहाँ रहेंगे। िकन्तु वहाँ कभी कोईर् मनुष्य िफर नहीं रहेगा।
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ת40 כְּמַהְפֵּכַ֨
की–तरह–उलटने
H4114

ים אֱלֹהִ֜
एलोहीम–के
H0430

אֶת־
को–
H0853

ם סְדֹ֧
सदोम
H5467

וְאֶת־
और–को–
H0853

עֲמֹרָ֛ה
अमोरा
H6017

וְאֶת־
और–को–
H0853

שְׁכֵנֶי֖הָ
उसके–पड़ोिसयाें
H7934

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
बसेगा
H3427

שָׁם֙
वहां
H8033

ישׁ אִ֔
आदमी
H0376

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יָג֥וּר
िटकेगा

הּ בָּ֖
उसमें

בֶּן־
पुत्र–

ם׃ אָדָֽ
आदम–का
H0120

परमेश्वर ने सदोम, अमोरा और उनके चाराें ओर के नगराें को पूरी तरह से नष्ट िकया था और अब उन नगराें में कोईर् नहीं रहता। ईसी प्रकार बाबुल में कोईर् 
नहीं रहेगा और कोईर् मनुष्य वहाँ रहने कभी नहीं जायेगा।

הִנֵּ֛ה41
देखो
H2009

עַ֥ם
लोग

א בָּ֖
आ–रहे–हैं
H0935

מִצָּפ֑וֹן
से–उत्तर
H6828

וְג֤וֹי
और–जाित

֙ גָּדוֹל
बड़ी

וּמְלָכִ֣ים
और–राजा
H4428

ים רַבִּ֔
बहुत–से

רוּ יֵעֹ֖
जागेंगे
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
से–छोराें–
H3411

רֶץ׃ אָֽ
पृथ्वी–के
H0776

“देखो, उत्तर से लोग आ रहे हैं, वे एक शिक्तशाली राष्ट्र  से आ रहे हैं। पूरे संसार के चाराें ओर से एक साथ बहुत से राजा आ रहे हैं।

שֶׁת42 קֶ֣
धनुष
H7198

ן וְכִידֹ֞
और–भाला
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
पकड़ेंगे
H2388

י אַכְזָרִ֥
कू्रर
H0394

הֵמָּ֙ה֙
वे
H1992

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
दया–करेंगे
H7355

קוֹלָם֙
उनकी–आवाज

כַּיָּ֣ם
समुद्र–की–तरह
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
गरजेगी
H1993

וְעַל־
और–पर–

ים סוּסִ֖
घोड़ाें

בוּ יִרְכָּ֑
सवार–हाेंगे
H7392

עָר֗וּךְ
पंिक्तबद्ध

כְּאִישׁ֙
आदमी–की–तरह
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
के–िलए–युद्ध
H4421

עָלַ֖יִךְ
तुझ–पर

בַּת־
बेटी–
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
बाबेल–की
H0894

उनकी सेना के पास धनुष और भाले हैं, सैिनक कू्रर हैं, उनमें दया नहीं है। सैिनक अपने घोड़ाें पर सवार आ रहे हैं, और प्रचण्ड घोष सागर की तरह गरज रहे 
हैं। वे अपने स्थानाें पर युद्ध के िलये तैयार खड़े हैं। बाबुल नगर वे तुम पर आक्रमण करने को तत्पर हैं।

שָׁמַ֧ע43
सुना
H8085

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–ने–
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेल–के
H0894

אֶת־
को–
H0853

שִׁמְעָ֖ם
उनकी–खबर

וְרָפ֣וּ
और–ढीले–पड़–गए
H7503

יָדָ֑יו
उसके–हाथ
H3027

צָרָה֙
दुख

תְהוּ הֶחֱזִיקַ֔
पकड़ा–उसे
H2388

יל חִ֖
पीड़ा

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
जनती–हुईर्–की–तरह
H3205

बाबुल के राजा ने उन सेनाआें के बारे में सुना, और वह आतंिकत हो गया। वह ईतना डर गया है िक उसके हाथ िहल नहीं सकते। उसके डर से उसके पेट में 
एसेे पीड़ा हो रही है, जैसे वह प्रसव करने वाली स्त्री हो।”

נֵּה44 הִ֠
देखो
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
िसर्ह–की–तरह

ה יַעֲלֶ֨
चढे़गा
H5927

מִגְּא֣וֹן
से–घमंड
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
यरदन–की
H3383

אֶל־
पर–
H0413

נְוֵה֣
चरागाह

אֵיתָן֒
दृढ़–की
H0386

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

אַרְגִּ֤עָה
पल–भर–में

]ארוצם[
—
H7323

)אֲרִיצֵם֙(
मैं–भगाऊंगा–उन्हें
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
उस–पर–से

י וּמִ֥
और–कौन
H4310

בָח֖וּר
चुना–हुआ
H0970

אֵלֶי֣הָ
उस–पर
H0413

ד אֶפְקֹ֑
मैं–ठहराऊंगा

י כִּ֣
क्याेंिक

י מִ֤
कौन
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
मेरी–तरह
H3644

י וּמִ֣
और–कौन
H4310

נִּי יוֹעִדֶ֔
मुझे–चुनौती–देगा
H3259

י־ וּמִֽ
और–कौन–
H4310

זֶה֣
यह
H2088

ה רֹעֶ֔
चरवाहा

ר אֲשֶׁ֥
जो

ד יַעֲמֹ֖
खड़ा–होगा
H5975

לְפָנָֽי׃
मेरे–सामने
H6440

यहोवा कहता है, “कभी यरदन नदी के पास की घनी झािड़याें से एक िसर्ह िनकलेगा। वह िसर्ह उन खेताें में आएगा जहाँ लोग अपने जानवर रखते हैं और सब 
जानवर भाग जाएंगे। मैं उस िसर्ह की तरह होऊँगा। मैं बाबुल को, उसके देश से पीछा करके भगाऊँगा। यह करने के िलये मैं िकसे चुनूगँा कोईर् व्यिक्त मेरे 
समान नहीं है। एसेा कोईर् व्यिक्त नहीं जो मुझे चुनौती दे सके। अत: ईसे मैं करँूगा। कोईर् गडेिरया मुझे भगाने नहीं आएगा। मैं बाबुल के लोगाें को पीछा करके 
भगाऊँगा।”

https://biblehub.com/hebrew/4114.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3591.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/394.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


ן45 לָכֵ֞
ईसिलए

שִׁמְע֣וּ
सुनो
H8085

עֲצַת־
योजना–
H6098

יְהוָ֗ה
यहोवा–की
H3068

ר אֲשֶׁ֤
जो

יָעַץ֙
बनाईर्
H3289

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0894

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
और–उसकी–योजनाएं
H4284

ר אֲשֶׁ֥
जो

ב חָשַׁ֖
सोची
H2803

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
कसिदयाें–के
H3778

אִם־
यिद–

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יִסְחָבוּם֙
घसीटेंगे–उन्हें
H5498

צְעִירֵ֣י
छोटे
H6810

אן הַצֹּ֔
भेड़ाें–में–से
H6629

אִם־
यिद–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ים יַשִּׁ֛
वह–वीरान–बनाएगा
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

נָוֶֽה׃
चरागाह

बाबुल के साथ यहोवा ने जो करने की योजना बनाईर् है, उसे सुनो। बाबुल लोगाें के िलये यहोवा ने जो करने का िनणर्य िलया है उसे सुनो। दुश्मन दुध मुहँे को, 
बाबुल के समूह (लोगाें) से खींच लेगा। बाबुल के चरागाह, उनके कृत्याें के कारण खाली हो जायेंगे।

46֙ מִקּוֹל
से–आवाज

ה נִתְפְּשָׂ֣
लेने–के–बाबेल–को
H8610

ל בָבֶ֔
बाबेल
H0894

ה נִרְעֲשָׁ֖
कांप–उठी
H7493

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

ה וּזְעָקָ֖
और–िचल्लाहट
H2201

בַּגּוֹיִ֥ם
में–जाितयाें

ע׃ נִשְׁמָֽ
सुनाईर्–गईर्
H8085

ס
—

बाबुल का पतन होगा, और वह पतन पृथ्वी को कंपकंपा देगा। सभी राष्ट्र ाें के लोग बाबुल के िवध्वस्त होने के बारे में सुनेंगे।
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